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A.L. 374 ta’ l-2007

ATT DWAR L-ESTRADIZZJONI
(KAP. 276)

Ordni ta’ l-2007 dwar l-Estradizzjoni (Repubblika tat-Tuni]ija)

Bis-sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 7 ta’ l-Att dwar l-
Estradizzjoni, il-Viçi Prim Ministru u Ministru tal-:ustizzja u l-Intern
g[amel dan l-ordni li ;ej>-

1. (1) It-titolu ta’ dan l-Ordni hu Ordni ta’ l-2007 dwar l-
Estradizzjoni (Repubblika tat-Tuni]ija).

(2) Dan l-Ordni g[andu jid[ol fis-se[[ f’dak il-jum li l-
Ministru jordna fil-Gazzetta wara li jid[ol fis-se[[ it-Trattat skond il-
pattijiet ta’ l-istess Trattat.

2. F’dan l-Ordni, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma tkunx
te[tie; xort’o[ra –

“l-Att rilevanti” tfisser l-Att dwar l-Estradizzjoni<

“id-data rilevanti” tfisser id-data meta l-Ordni jid[ol fis-se[[<

“il-Ministru” tfisser il-Ministru responsabbli g[all-;ustizzja<

“it-Trattat” tfisser it-Trattat bejn il-Gvern ta’ Malta u l-Gvern
tar-Repubblika tat-Tuni]ija iffirmat fl-14 ta’ Diçembru 2006,
f’Malta, li l-pattijiet tieg[u jinsabu stipulati fit-Trattat relattiv u
pubblikati fil-Gazzetta tal-Gvern li ;;ib id-data tat-13 ta’
Novembru 2007.

3. G[all-finijiet ta’ l-artikolu 6 ta’ l-Att dwar l-Estradizzjoni, il-
Ministru speçifika lir-Repubblika tat-Tuni]ija.

4. Id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Att rilevanti, sakemm ma ji;ix
espressament indikat xort’o[ra, g[andu japplika g[al talbiet riçevuti
f’Malta jew li jsiru minn Malta fid-data rilevanti jew wara dik id-data
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g[at-tre;;ig[ lura ta’ kriminali ma[rub lejn jew mir-Repubblika tat-
Tuni]ija konformement ma’ talba mag[mula ta[t dan l-Ordni, u d-
dispo]izzjonijiet ta’ l-Att rilevanti g[andhom ise[[u dwar it-tre;;ig[
lura ta[t dan l-Ordni ta’ persuni lejn, jew dwar persuni li jitre;;g[u
lura ta[t dan l-Ordni mir-Repubblika tat-Tuni]ija bla [sara g[al dawk
il-kundiz]zjonijiet, eççezzjonijiet, adattamenti jew tibdiliet li ji;u
speçifikati f’dan l-Ordni.

5. G[all-finijiet ta[[dan l-Ordni, l-artikolu 8(1)(a) ta’ l-Att
rilevanti g[andu japplika b[allikieku minflok il-kliem “skond dik il-
li;i” ji;u sostitwiti l-kliem “skond il-li;i ta’ Malta u skond dik il-li;i”.

6. Meta l-estradizzjoni tigi ordnata g[al xi reat ta’ estradizzjoni,
din g[andha ti;i ordnata wkoll g[al kull reat ie[or specifikat fit-talba
jekk dak ir-reat l-ie[or ikollu piena li fiha titnehha l-libertà ghal ]mien
sena jew anqas, sakemm ikun sodisfatt kull rekwi]it ie[or g[all-
estradizzjoni.

7. G[all-finijiet ta’ dan l-Ordni, l-artikolu 10 ta’ l-Att rilevanti
g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) minflok is-subartikolu (1) tieg[u, g[andu jid[ol dan li
;ej>

(1) Persuna m’g[andhiex titre;;a’ lura ta[t dan l-Att
lejn ebda pajji], jew tintbag[at jew tin]amm f’kustodja g[all-
finijiet ta’ tre;;ig[ lura b[al dak, jekk il-Ministru jew il-qorti
rimandanti ikun jidhrilhom -

(a) li r-reat li dik il-persuna tkun qeg[da ti;i
akku]ata bih jew tkun insabet [atja dwaru jkun reat ta’
xorta politika jew att li jkollu x’jaqsam ma’ reat b[al
dak< jew

(b) li t-talba g[at-tre;;ig[ lura tag[ha (g[alkemm
din tkun qeg[da ssir min[abba f’reat ta’ estradizzjoni)
tkun fil-fatt qeg[da ssir bil-g[an li jitmexxa kontriha jew
li ting[ata piena min[abba fir-razza, post ta’ ori;ini,
çittadinanza, fehmiet politiçi, kulur, reli;jon jew
twemmin tag[ha< jew

(ç) li hija tista’, fil-ka] li titre;;a’ lura, tkun
pre;udikata fil-proçess kriminali li jsir kontriha jew
ting[ata piena, mi]muma f’detenzjoni jew ristretta fil-
libertà personali tag[ha min[abba fir-razza, post ta’

Jemenda l-artikolu 8
ta’ l-Att rilevanti.
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ori;ini, çittadinanza, fehmiet politiçi, kulur, reli;jon jew
twemmin tag[ha<

(d) li meta jkun hemm tassew g[aliex wie[ed
ja[seb li fil-ka] li persuna titre;;a’ lura, din x’aktarx li
ma tgawdix il-garanziji li jo[or;u minn smig[ xieraq
fil-proçess<

(e) li r-reat li dik il-persuna tkun qeg[da ti;i
akku]ata bih jew tkun instabet [atja dwaru twettaq fuq
territorju Malti.”.

(b) is-subartikolu (3) s[i[ g[andu ji;i enumerat mill-;did
b[ala l-paragrafu (a) tieg[u, u minnufih wara l-paragrafu (a) kif
enumerat mill-;did g[andu ji]died dan il-paragrafu ;did li ;ej>

“(b) Meta d-deskrizzjoni tar-reat tinbidel matul il-
proçedimenti, g[andu jitmexxa biss kontra l-persuna li
titre;;a’ lura sakemm ir-reat, ta[t id-deskrizzjoni ;dida tieg[u,
ibba]at fuq l-istess fatti jkun jippermetti li ti;i ordnata l-
estradizzjoni.”.

8. G[all-finijiet ta’ dan l-Ordni, is-subparagrafu (;) tas-
subartikolu (2) ta’ l-artikolu 11 ta’ l-Att rilevanti g[andu ji;i emendat
kif ;ej>

(a) fil-paragrafu (g), minflok il-kliem “ta’ Malta.” ji;u
sostitwiti l-kliem “ta’ Malta>”< u 

(b) minnufih wara l-paragarfu (g) g[andu ji]died dan il-
paragarfu ;did li gej >

“(;) jekk il-persuna ti;i akku]ata b’xi reat fil-
;urisdizzjoni ta’ Malta li jkun imsejjes fuq l-istess fatti b[al
dak li dwaru tkun imsejsa t-talba g[all-estradizzjoni.”.

9. G[all-finijiet ta’ dan l-Ordni, minflok l-artikolu 12 ta’ l-Att
rilevanti, g[andu jid[ol dan li ;ej>

12. Jekk f’xi waqt fis-smig[ dwar l-estradizzjoni l-qorti
ti;i mg[arrfa li l-persuna li dwarha tkun ;iet riçevuta talba
g[all-estradizzjoni ti;i akku]ata b’reat’f’Malta, jew’tkun
qeg[da tiskonta sentenza f’Malta’g[al xi reat, il-qorti tista’>

(a) tipposponi l-konsenja sakemm il-persuna tkun
in[elset sew b’liberazzjoni sew g[ax tkun skontat is-
sentenza jew xort’o[ra< jew
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(b) tikkonsenja temporanjament lill-persuna ta[t
kundizzjonijiet li jkunu ;ew miftiehma bil-miktub ma’
l-awtorità li tag[mel it-talba g[all-estradizzjoni.”.

10. G[all-finijiet ta’ dan l-Ordni, minnufih wara s-subartikolu
(4) ta’ l-artikolu 15 ta’ l-Att rilevanti g[andu ji]died dan is-subartikolu
;did li ;ej>

“(4A) Jekk il-qorti jirri]ultalha li l-informazzjoni mwassla
mill-pajji] li jag[mel it-talba ma tkunx suffiçjenti biex tkun tista’
tiddeçiedi fuq jekk ka] ji;ix rimandat, din g[andha titlob g[all-
informazzjoni supplimentari me[tie;a bla [sara g[al kull terminu
li tista’ tistipula g[al dak l-g[an.”.

11. G[all-finijiet ta’ dan l-Ordni, fis-subartikolu (4) ta’ l-artikolu
21 ta’ l-Att rilevanti minnufih wara l-kliem “tkun saret minn pajji] ie[or”
g[andhom ji]diedu l-kliem “jew minn tribunal internazzjonali”.

12. G[all-finijiet ta’ dan l-Ordni, minflok is-subartikolu (2) ta’
l-artikolu 22 ta’ l-Att rilevanti g[andu jid[ol dan li ;ej>

“(2) Dokument g[andu jitqies li jkun ;ie awtentikat kif imiss
g[all-fini ta’ dan l-artikolu jekk dan ji;i çertifikat minn awtorità
kompetenti tar-Repubblika tat-Tuni]ija b[ala d-dokument ori;inali
jew kopja awtentika ta’ l-ori;inal, u jkollu s-si;ill tal-Ministeru
tal-:ustizzja u#jew tal-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin tar-
Repubblika tat-Tuni]ija.”.

13. G[all-finijiet ta’ dan l-Ordni, fis-subartiklolu (2) tal-artikolu
23 ta’ l-Att rilevanti minflok il-kliem “il-mewt jew il-[arba” g[andhom
jid[lu l-kliem “il-mewt, l-g[ejba jew il-[arba”.

14. G[all-finijiet ta’ dan l-Ordni, l-artikolu 25 ta’ l-Att rilevanti
g[andu ji;i emendat kif ;ej>

(a) is-subartikolu (2) g[andu ji;i enumerat mill-;did b[ala
paragrafu (a) tieg[u, u minnufih wara l-paragarfu (a) kif enumerat
mill-;did g[andu ji]died dan il-paragrafu ;did li ;ej>

“(b) Meta d-deskrizzjoni tar-reat tinbidel matul il-
proçedimenti, g[andu jitmexxa biss kontra l-persuna li titre;;a’
lura sakemm ir-reat, ta[t id-deskrizzjoni ;dida tieg[u, ibba]at fuq
l-istess fatti ikun jippermetti li ti;i ordnata l-estradizzjoni.”< u

(b) minnufih wara s-subartikolu (3) tieg[u, g[andu ji]died
dan s-subartikolu ;did li ;ej>
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(3A) Id-disposizzjonijiet hawn qabel imsemmija ta’
dan l-artikolu m’g[andhomx jipprevjenu l-estradizzjoni
ulterjuri ta’ persuna lejn Stat terz jew tribunal internazzjonali,
jekk>

(a) dik il-persuna titlaq mit-territorju ta’ Malta
wara l-estradizzjoni u ter;a’ lura fih minn jeddha< jew

(b) dik il-persuna ma titlaqx mit-territorju ta’
Malta fi ]mien 45 ;urnata mill-;urnata meta dik il-
persuna tkun tista’ titlaq.”.

15. (1) Il-Kummissarju tal-Pulizija jista’ jawtorizza passa;;
minn Malta ta’ persuna li tkun qeg[da ti;i konsenjata lir-Repubblika
tat-Tuni]ija jew mir-Repubblika tat-Tuni]ija lejn Stat terz - sakemm
ting[ata din l-informazzjoni li ;ejja>

(a) deskrizzjoni tal-persuna li tkun qeg[da ti;i konsenjata<

(b) dikjarazzjoni qasira tal-fatti tal-ka]>

I]da g[andu ji;i miç[ud passa;; jekk il-persuna li tkun
qeg[da ti;i konsenjata tkun çittadin jew resident permanenti f’Malta.

(2) L-informazzjoni fis-subartikolu (1) tista’ ting[ata lill-
Kummissarju tal-Pulizija b’kull mezz li jista’ jin]amm record bil-miktub
tieg[u.

(3) Meta t-trasport tal-persuna konsenjata ikun ser isir bl-
ajru, ikun biss me[tie; li l-Kummissarju tal-Pulizija ji;i provdut bl-
informazzjoni me[tie;a fis-subartikolu (1) jekk ji;ri li jkun hemm in]ul
mhux skedat.

16. Meta l-Ministru jkun intrabat f’dak li g[andu x’jaqsam mal-
konsenja temporanja ta’ persuna lejn Malta, u r-rabta tkun tinkludi
pattijiet li l-persuna g[andha tin]amm f’kustodja sakemm jintemmu
kull proçedimenti kontriha f’Malta g[al xi reat, il-qorti tkun tista’ tag[ti
garanzija lill-persuna fil-proçedimenti biss jekk hija tqis li jkun hemm
çirkostanzi eççezzjonali li jkunu ji;;ustifikaw dik il-garanzija.
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